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歡迎!
Souhaiter la bienvenue~!
Herzliche Willkommen!
Welcome!

可持續發展單位 –
傳訊教育及宣傳科 2018年06月

災難與人道危機 -
精神(心理)健康問題
Catastrophes et crises 
humanitaires –
Problèmes de santé mentale
Disaster and Humanitarian 
Crisis -
Mental Health Issues

«國際百萬森林計劃 (包括十億樹木行動及地球植林計劃)
–聯合國環境署» 香港區項目

Les événements de reboisement et de verdissement du 
projet mondial de million d’arbres (avec la campagne 
pour un milliard d’arbres et le programme de ‘plantons 
pour la planète’) sous PNUE - pour la région 
hongkongaise

The « International Million Trees ( Forest ) Project & 
Network (with the billion trees campaign and the 
“plant for the planet” program) under UNEP » – Trees 
Conservation & Planting Events for Hong Kong Region

大綱 Contour Outline

• 甚麼是精神(心理)健康
Qu'est-ce que la santé mentale
What is Mental Health

• 緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence 
Impacts of emergencies

• 危機後的常見反應
Réactions courantes après une crise 
Common reactions after crisis 

• 影響心理健康結果的因素
Facteurs affectant les résultats en matière de 
santé mentale 
Factors affecting mental health outcomes

大綱 Contour Outline

• 常見的心理健康問題
Problèmes courants de santé mentale 
Common mental health issues/problems

• 社會心理支持與應對
Soutien et réponses psychosociaux 
Psychosocial support and responses

• 心理急救
Premiers secours psychologiques (PSP) 
Psychological First Aid (PFA)

甚麼是精神(心理)健康
Qu'est-ce que la santé mentale
What is mental health

• 「健康是㇐種身體、心理和社會適應的完整狀態，
而不僅僅是沒有疾病或虛弱。 」”
“La santé est un état de complet bien-être physique, 
mental et social et ne se résume pas simplement à une 
absence de maladie ou d’infirmité.”
“Health is a state of complete physical, mental and 
social well-being and not merely the absence of disease 
or infirmity.”

•「沒有心理健康就沒有健康」(Prince 等，2007)
“Pas de santé sans santé mentale” (Prince et al., 2007)
“No Health Without Mental Health” (Prince et al., 2007)
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甚麼是精神(心理)健康
Qu'est-ce que la santé mentale
What is mental health

• 「幸福的狀態是每個人都認識到自己的潛力，能夠應
對生活中的正常壓力，能夠富有成效地工作，並能夠
為她或他的社區做出貢獻」(OMS[WHO] ，2014)
“État de bien-être dans lequel chaque individu réalise son 
propre potentiel, peut faire face aux stress normaux de la 
vie, peut travailler de manière productive et fructueuse 
et est capable d’apporter une contribution à sa 
communauté” (OMS [OMS], 2014)
“State of well-being in which every individual realizes his 
or her own potential, can cope with the normal stresses 
of life, can work productively and fruitfully, and is able to 
make a contribution to her or his community” 
(OMS[WHO], 2014)

緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 

• 個人、家庭、社區和社會層面經驗的廣泛問題
Large éventail de problèmes rencontrés aux niveaux 
individuel, familial, communautaire et sociétal
Wide range of problems experienced at the individual, family, 
community and societal levels

• 在各個層面上，緊急情況都會削弱通常可獲得的保護性支持，
增加各種問題的風險，並且傾向於放大先前存在的問題
À tous les niveaux, les situations d’urgence érodent les mesures 
de protection normalement disponibles, augmentent les risques 
de problèmes divers et tendent à amplifier les problèmes 
préexistants.
At every level, emergencies erode protective supports that 
are normally available, increase the risks of diverse 
problems and tend to amplify preexisting problems

緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 

心理上的 Psychologique Psychological (OMS[WHO], 2011)

◆ 之前: 已有病症
Avant : Conditions préexistantes
Before: Pre-existing conditions

例如：嚴重精神障礙、憂鬱症、藥物濫用
Par exemple : Trouble mental grave, dépression, toxicomanie
E.g.: Severe mental disorder, depression, substance abuse
◆ 期間：因緊急狀況引起

Pendant : Induit par une situation d‘urgence
During: Induced by emergency situation

緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 

心理上的 Psychologique Psychological (OMS[WHO], 2011)

例如：嚴重精神障礙、藥物濫用；悲傷；非病理性困擾；
酒精和其他物質的使用；憂鬱症和焦慮症；創傷後壓力
症候群
Par exemple : Trouble mental grave, toxicomanie, deuil, 
détresse non pathologique, consommation d'alcool et 
d'autres substances, dépression et troubles anxieux, trouble
de stress post-traumatique (TSPT)
E.g.: Severe mental disorder, substance abuse, grief; non-
pathological distress; alcohol and other substance use; 
depression and anxiety disorders; PTSD

緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 

心理上的 Psychologique Psychological (OMS[WHO], 2011)

◆ 之後：因人道援助造成的情況而產生
Après : découlant de circonstances créées à la suite de l'aide 
humanitaire
After: Arising from circumstances created as result of 
humanitarian aid

例如：由於缺乏有關食品分配的資訊而感到焦慮
Par exemple : Angoisse due au manque d’information sur la 
distribution alimentaire
E.g.: Anxiety due to lack of information about food distribution

緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 

社會上的 Social Social (ΟΜS[WHO], 2011) 

◆ 之前：先前存在的問題
Avant : Problèmes préexistants
Before: Pre-existing problems 
例如：屬於受到歧視或邊緣化的群體
Par exemple : appartenir à un groupe discriminé ou   

marginalisé
E.g.: belonging to a group that is discriminated against 

or marginalised
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緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 
社會上的 Social Social (ΟΜS[WHO], 2011) 

◆ 期間：由於緊急狀況
Pendant : Résultant de l'urgence
During: Resulting from the emergency
例如：家庭分離；安全；恥辱偏見；社交網路的破壞；生計、
社區結構、資源和信任遭到破壞；參與性工作
Par exemple : séparation familiale ; sécurité ; stigmatisation ; 
perturbation des réseaux sociaux ; destruction des moyens de 
subsistance, des structures communautaires, des ressources et de 
la confiance ; implication dans le travail du sexe
E.g.: family separation; safety; stigma; disruption of social 
networks; destruction of livelihoods, community structures, 
resources and trust; involvement in sex work

緊急情況的影響
Impacts des situations d’urgence
Impacts of emergencies 

社會上的 Social Social (OMS[WHO], 2011) 

◆ 之後：人道援助造成的情況
Après : Les circonstances créées par l'aide humanitaire
After: Circumstances created as a result of humanitarian aid 
例如：營地過度擁擠或缺乏隱私；援助依賴和當地能力的削弱
Par exemple : surpopulation ou manque d’intimité dans les camps ;   
dépendance à l’aide et affaiblissement des capacités locales
E.g.: Overcrowding or lack of privacy in camps; aid dependency and 
undermining of local capacity

特殊需求人群
Populations ayant des besoins spéciaux
Special needs populations 

弱勢群體 -在災害之前、期間和之後可能有更強烈需求
或出現問題的風險更大的群體，例如：
Populations vulnérables - groupes qui peuvent avoir 
des besoins plus intenses avant, pendant et après une 
catastrophe ou qui présentent des risques accrus de 
développer des problèmes, par exemple :
Vulnerable populations - groups that may have more 
intense needs before, during, and after disaster or have 
increased risks for developing problems, e.g.:

特殊需求人群
Populations ayant des besoins spéciaux
Special needs populations 

• 小童 Enfants Children
• 婦女 Femmes Women
• ⾧者 Personnes agées Elderly people
• 生活在貧困中的人們

Les personnes vivant dans la pauvreté 
People living in poverty

• 在機構中(生活)的人員(孤兒、患有神經/精神疾病的人)
Les personnes en institution (orphelins, personnes 
atteintes de troubles neurologiques/mentaux)
People in institutions (orphans, people with 
neurological/mental disorders)

特殊需求人群
Populations ayant des besoins spéciaux
Special needs populations 

• 遭受嚴重社會恥辱的人(例如商業性工作者、患有嚴重
精神障礙的人、性暴力倖存者)
Les personnes qui subissent une stigmatisation 
sociale grave (par exemple, les travailleurs du sexe, 
les personnes souffrant de troubles mentaux graves, 
les survivants de violences sexuelles)
People experiencing severe social stigma (e.g.
commercial sex workers, people with severe mental 
disorders, survivors of sexual violence)

特殊需求人群
Populations ayant des besoins spéciaux
Special needs populations 
• 人權受到侵犯的特別風險的人（例如政治活動家、種族
或語言少數群體、機構或拘留所中的人）
Les personnes particulièrement exposées aux 
violations des droits de l’homme (par exemple les 
militants politiques, les minorités ethniques ou 
linguistiques, les personnes placées en institution ou 
en détention)
People at special risk of human rights violations 
(e.g. political activists, ethnic or linguistic 
minorities, people in institutions or detention)

• 前線救災人員
Les travailleurs de première ligne en cas de 
catastrophe
The disaster relief personnel

13 14

15 16

17 18



26/9/2024

4

急性壓力反應
Réactions de stress aigu
Acute stress reactions 

• 暴露於危及生命事件的個體的常見反應
Réactions courantes chez les personnes exposées à 
des événements mettant leur vie en danger
Common reactions among individuals exposed to life-
threatening events 

• 可能發生的反應範圍
Gamme de réactions possibles
Range of possible reactions 

急性壓力反應
Réactions de stress aigu
Acute stress reactions 

• 因人而異
Varie selon chaquepersonne
Vary in each person

• 異常情況下正常
Normal dans des situations anormales
Normal in abnormal situations

• 災後痛苦=/=創傷後壓力症候群
Détresse post-catastrophe =/= trouble de stress post-
traumatique (TSPT)
Post disaster distress =/= posttraumatic stress disorder 
(PTSD)

急性壓力反應
Réactions de stress aigu
Acute stress reactions 

• 動態而非靜態－反應隨著時間的推移而演變
Dynamique, pas statique – les réactions évoluent au fil 
du temps
Dynamic, not static - reactions evolve over time

• 並非每個經歷危機的人都需要或想要支持
Toutes les personnes qui traversent une crise n’ont pas 
nécessairement besoin ou envie de soutien.
Not everyone who experiences a crisis will need or want 
support

急性壓力反應
Réactions de stress aigu
Acute stress reactions 

• 如果大多數人能夠恢復基本需求、找到恢復正常的方
法並在需要時獲得㇐些支持，隨著時間的推移，大多
數人都會康復得很好
La plupart des gens se rétabliront bien avec le temps, 
s’ils sont capables de rétablir leurs besoins 
fondamentaux, de trouver des moyens de revenir à la 
normale et d’obtenir du soutien lorsqu’ils en ont besoin.
Most people will recover well over time, if they are able 
to restore their basic needs, find ways to return to 
normalcy, and get some support when they need it

對異常事件的正常反應
Réactions normales à des événements anormaux
Normal reactions to abnormal events

心理困擾Détresse psychologique
Psychological distress

(Williams & Alexander, 2009)
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彈性 Résilience Resilience

• 並非所有的痛苦都是不正常的
Toute détresse n’est pas anormale
Not all distress is abnormal

• 大部分痛苦是人類在發生重大事件時的正常反應
(Williams & Alexander, 2009)
Une grande partie de la détresse est une réaction 
humaine normale en cas d’incident critique 
(Williams et Alexander, 2009)
Large portion of distress is normal human reaction in 
times of critical incidents (Williams & Alexander, 2009)

彈性 Résilience Resilience

• 常見的觀察：彈性－「反彈」的能力；許多人無需
干預即可恢復正常功能
On observe souvent : la résilience, c’est-à-dire la 
capacité à « rebondir » ; de nombreuses personnes, 
sans intervention, retrouveraient un fonctionnement 
normal.
Commonly observed: resilience -the ability to “bounce 
back”; many people, without intervention, would 
recover to normal functioning  

彈性 Résilience Resilience

• 與下列有關連 : 
-家庭穩定性
-社會支持
-承受壓力和不確定性的能力有關
Associé à :
- la stabilité familiale 
- le soutien social 
- la capacité à tolérer le stress et l'incertitude
Associated with :
- family stability 
- social support
- capacity to tolerate stress and uncertainty 

災害類型的影響
Effet du type de catastrophe
Effect of disaster type
您認為下列哪㇐種災難對受影響人群的心理健康影響最具
破壞性？
Selon vous, laquelle des catastrophes suivantes a l’impact le 
plus dévastateur sur la santé mentale de la population touchée ?
Which of the following disasters do you think has the most
devastating impact onthe mental health of the affected 
population? 

• 自然災害 Catastrophes naturelles Natural disasters
• 技術災難 Catastrophes technologiques Technological disasters
• 大規模暴力（人為災難）Violences de masse (catastrophes 

d’origine humaine) Mass violence (man-made disasters)

最小損傷
Déficience
minimale
Minimal 
Impairment
(%)

中度損傷
Déficience
modérée
Moderate 
impairment (%)

劇烈損傷
Déficience
grave
Severe 
impairment (%)

非常嚴重損傷
Déficiencetrès 
grave 
Very severe 
impairment (%)

(1) 10.2 55.7 21.6 12.5

(2) 0 33.3 27.8 38.9

(3) 14.8 46.3 18.5 20.4

(Norris, Friedman, Watson,Byme, Diaz & Kaniasty, 2002)

災害類型的影響
Effet du type de catastrophe
Effect of disaster type

* (1) 自然災害 Catastrophes naturelles Natural disasters
(2) 大規模暴力（人為災難）Violences de masse (catastrophes d’origine humaine)    

Mass violence (man-made disasters)
(3) 技術災難 Catastrophes technologiques Technological disasters

保護因素和風險因素
Facteurs de protection et de risque
Protective & risk factors

(Norris, Friedman, Watson,Byme, Diaz & Kaniasty, 2002)

• 暴露的嚴重程度
Gravité de l'exposition
Severity of exposure 

• 性別(女)
Gender (female) 
Genre (féminin)

• 年齡(中年)和經驗(先前的經驗)
Âge (âge moyen) et expérience (expériences antérieures)
Age (middle age) & experience (prior experiences) 

• 少數民族狀況
Statut de minorité ethnique
Ethnic minority status 

• (低)社會經濟地位
Statut socioéconomique (SSE) (bas)
Socioeconomic status (SES) (lower)
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保護因素和風險因素
Facteurs de protection et de risque
Protective & risk factors

(Norris, Friedman, Watson,Byme, Diaz & Kaniasty, 2002)

• 次要壓力源(生活事件、慢性壓力)
Facteurs de stress secondaires (événements de la vie, stress chronique)
Secondary stressors (life events, chronic stress) 

• 災前功能(之前的心理健康問題)
Fonctionnement avant la catastrophe (problèmes de santé mentale antérieurs)
Pre-disaster functioning (prior mental health problems) 

• 心理資源與信念－關於㇐個人的因應能力，例如應對自我效能感；知覺控制、自尊、希望
Ressources et croyances psychologiques – sur les capacités d’une personne à faire face; par
exemple, efficacité personnelle en matière d’adaptation ; contrôle perçu, estime de soi, espoir
Psychological resources and beliefs – about one’s abilities to cope
e.g. coping self efficacy; perceived control, self-esteem, trait hopefulness

• 社會支持－感知的社會支持
Soutien social – soutien social perçu
Social support - perceived social support 

• 資源損失(物體、條件、個人特質、能量)
Perte de ressources (objets, conditions, caractéristiques personnelles, énergies)
Resource loss (objects, conditions, personal characteristics, energies)

暴露的嚴重程度-個體層次；作為急性災難壓力源增加→
症狀增加：
Gravité de l'exposition au niveau individuel ; à mesure 
que les facteurs de stress liés à la catastrophe aiguë 
augmentaient → les symptômes augmentaient :
Severity of exposure-individual level; as acute disaster 
stressors increased → symptoms increased:

(Norris, Friedman, Watson,Byme, Diaz & Kaniasty, 2002)

保護因素和風險因素
Facteurs de protection et de risque
Protective & risk factors

(Norris, Friedman, Watson,Byme, Diaz & Kaniasty, 2002)

保護因素和風險因素
Facteurs de protection et de risque
Protective & risk factors

• 喪親之痛 Deuil Bereavement
• 自我/家人受傷

Blessure à soi-même/à la famille Injury to self/family
• 生命受威脅Menace de mort Life threat 
• 災難發生時的恐慌 Panique pendant la catastrophe 

Panic during the disaster
• 恐懼震驚 Horreur Horror
• 與家人分離 Séparation de la famille Separation from family
• 財產及經濟損失 Dommages matériels/pertes financières

Property damage/financial loss
• 搬遷 Déménagement Relocation

常見的精神(心理)健康問題
Problèmes courants de santé mentale
Common mental health issues/problems

重度憂鬱症 Trouble dépressif majeur Major Depressive Disorder 

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

• 情緒低落和/或失去興趣/快樂至少兩週
Humeur dépressive et/ou perte d'intérêt/plaisir pendant au 
moins deux semaines
Depressed mood and/or loss of interest/pleasure for at least 
two weeks

• 體重意外顯著減輕或增加
Perte ou gain de poids important et involontaire
Significant unintentional weight loss or gain

• 失眠或睡太多
Insomnie ou trop dormir
Insomnia or sleeping too much

重度憂鬱症 Trouble dépressif majeur Major Depressive Disorder 

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

• 躁動或精神運動遲緩 Agitation ou retard psychomoteur
Agitation or psychomotor retardation 

• 疲勞或失去能量 Fatigue ou perte d'énergie
Fatigue or loss of energy

• 無價值感/過度罪惡感 Sentiments d’inutilité/culpabilité excessive
Feelings of worthlessness/excessive guilt

• 注意力/思考能力下降
Diminution de la capacité de concentration/réflexion
Diminished ability to concentrate/think

• 反覆出現死亡/自殺意念/企圖
Pensées récurrentes de mort/idées suicidaires/tentatives de suicide 
Recurrent thoughts of death/suicidal ideation/attempt 
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創傷後壓力症候群 Trouble de stress post-traumatique (TSPT)
Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD)

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

• 暴露於創傷事件
Exposition à un événement traumatique
Exposure to traumatic event

• 侵入症狀，例如反覆出現的侵入性記憶、夢境、閃過回憶
Symptômes d'intrusion, par exemple souvenirs intrusifs 
récurrents, rêves, flashbacks
Intrusion symptoms eg recurrent related intrusive memories, 
dreams, Flashbacks

• 性喚起症狀 Symptômes d'éveil Arousal symptoms 

創傷後壓力症候群 Trouble de stress post-traumatique (TSPT)
Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD)

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

• 迴避症狀，例如記憶、感受、外在提醒
Symptômes d'évitement, par exemple souvenirs, sentiments, 
rappels externes 
Avoidance symptoms e.g. memories, feelings, external reminders

• 認知和情緒的負面改變
Altérations négatives de la cognition et de l'humeur
Negative alterations in cognition and mood

• 干擾持續時間：創傷暴露後 >1 個月
Durée de la perturbation : > 1 mois après l'exposition au traumatisme
Duration of the disturbance: >1 month after trauma exposure 

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

創傷後壓力症候群 Trouble de stress post-traumatique (TSPT)
Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD)

• 估計創傷後壓力症候群的盛行率：
estime la prévalence du TSPT :
estimates the prevalence of PTSD :
-直接受害者中 30-40% 
30 à 40 % parmi les victimes directes 
30–40% among direct victims
-救援人員中 10-20% 

10 à 20 % parmi les secouristes 
10–20% among rescue workers

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

創傷後壓力症候群 Trouble de stress post-traumatique (TSPT)
Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD)

-佔總人口的 5-10% 
5 à 10 % dans la population générale
5–10% in the general population

-發生率因事件類型而異，從自然災害後的 4-5% 到爆炸後的 34%
Le taux varie considérablement selon le type d'événement, 
de 4 à 5 % après des catastrophes naturelles à 34 % après un   
bombardement
Rate varies widely by event type, from 4-5% after natural disasters to 
34% after a bombing

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

創傷後壓力症候群 Trouble de stress post-traumatique (TSPT)
Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD)

急性壓力障礙
干擾持續時間：創傷暴露後 3 天至 1 個月
Trouble de stress aigu
Durée de la perturbation : 3 jours à 1 mois après 
l'exposition au traumatisme
Acute Stress Disorder
Duration of the disturbance: 3 days - 1 month after trauma 
exposure 

焦慮 Anxiété Anxiety

常見的精神(心理)健康問題/障礙
Problèmes/troubles courants de santé mentale
Common mental health problems/disorders

經歷過度(或持續)恐懼、擔憂或焦慮，並伴隨行為障礙/
適應不良
Expérience de peur, d'inquiétude ou d'anxiété excessive (ou 
persistante) accompagnée de troubles du 
comportement/d'inadaptation
Experience of excessive (or persistent) fear, worry or anxiety 
with behavioural disturbance/maladaptive 
- 廣泛性焦慮症 Trouble d'anxiété généralisée

Generalized Anxiety Disorder
- 恐慌症 Trouble panique Panic Disorder
- 死亡焦慮 L'angoisse de la mort Death Anxiety
- 特定恐懼症 Phobies spécifiques Specific Phobias
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失落和悲傷 Perte et deuil
Loss and Grief 

• 有形/物理損失和象徵性或更抽象的損失
Pertes tangibles/physiques et pertes symboliques ou plus 
abstraites
Tangible/physical losses & symbolic or more abstract 
ones

• 有形損失包括親人和寵物、財產、工作
Les pertes matérielles comprennent les proches et les animaux 
de compagnie, les biens, l'emploi
Tangible losses include loved ones and pets, property, 
job

失落和悲傷 Perte et deuil
Loss and Grief 

• ㇐種生活方式、個人刀槍不入的感覺、自尊/身份
以及對上帝或更高權力的信任
Un mode de vie, un sentiment d'invulnérabilité personnelle, 
d'estime de soi/d'identité et de confiance en Dieu ou en des 
puissances supérieures
A way of life, a sense of personal invulnerability, self-
esteem/identity, and trust in God or higher powers

• 工人對損失的認知與確認將有助於正常化和支持自然悲傷
和恢復過程
Sensibilisation des travailleurs et validation des pertes seraient 
utiles pour normaliser et soutenir le processus naturel de deuil et 
de rétablissement
Workers’ awareness & validation of losses would be helpful 
in normalizing and supporting natural grief and recovery 
process

悲傷的常見/正常表現
Manifestations courantes/normales du deuil
Common/normal manifestations of grief
感覺 Sentiments Feelings

• 悲傷 Tristesse Sadness 
• 憤怒 Colère Anger
• 內疚和自責 Culpabilité et auto-reproche Guilt and self-reproach
• 焦慮 Anxiété Anxiety
• 孤獨 Solitude Loneliness
• 疲勞 Fatigue Fatigue
• 無助 Impuissance Helplessness
• 震驚 Choc Shock
• 思念(對已故的人) Désir (de la personne décédée)

Yearning (for the deceased person)
• 從束縛、支配下解放 Émancipation Emancipation
• 寬慰 Relief Relief
• 麻木 Engourdissement Numbness

悲傷的常見/正常表現
Manifestations courantes/normales du deuil
Common/normal manifestations of grief

想法 Pensées Thoughts

• 懷疑/疑心 Incrédulité Disbelief
• 錯亂 Confusion Confusion
• 全神貫注 Préoccupation Preoccupation
• 存在感 Sens de la presence Sense of presence
• 幻覺 Hallucinations Hallucinations

悲傷的常見/正常表現
Manifestations courantes/normales du deuil
Common/normal manifestations of grief

身體的感覺 Sensations physiques Physical sensations

• 胃裡空蕩蕩的 Creux dans l'estomac
Hollowness in stomach

• 胸部緊迫 Sensation d'oppression dans la poitrine 
Tightness in chest

• 喉嚨發緊 Sensation d'oppression dans la gorge 
Tightness in throat

• 對噪音過度敏感 Hypersensibilité au bruit 
Oversensitivity to noise

• 人格解體/現實解體感 Sentiment de 
dépersonnalisation/déréalisation
Sense of depersonalization/derealization 

悲傷的常見/正常表現
Manifestations courantes/normales du deuil
Common/normal manifestations of grief

身體的感覺 Sensations physiques Physical sensations

• 呼吸困難、氣短 Essoufflement
Breathlessness, shortness of breath

• 肌肉無力 Faiblesse musculaire Weakness in muscles
• 缺乏能量 Manque d'énergie Lack of energy
• 口乾舌燥 Bouche sèche Dry mouth

43 44
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悲傷的常見/正常表現
Manifestations courantes/normales du deuil
Common/normal manifestations of grief
行為 Comportements Behaviors

• 睡眠障礙 Troubles du sommeil Sleep disturbance
• 食慾不振 Trouble de l'appétit Appetite disturbance
• 心不在焉 Absence d'esprit Absent mindedness
• 社交退縮 Retrait social Social withdrawal
• 避免提醒(已故的人) Éviter les rappels (de défunt) 

Avoiding reminders (of deceased)
• 夢見已故的人 Rêves de défunt Dreams of deceased
• 尋找及喊叫 Cherche et cri Searching and shouting
• 焦躁過度活動 Suractivité agitée Restless overactivity
• 哭泣 Pleurs Crying
• 珍惜物品 Chérir les objets Treasuring objects
• 參觀地方/攜帶紀念物品 Visiter des lieux / apporter des objets 

de mémoire Visiting places /carrying objects of remembrance

創傷性悲傷
Deuil traumatique
Traumatic grief

親人在創傷性情境下死亡
Décès d'un proche dans un contexte de circonstances 
traumatisantes
Death of a loved one in the context of traumatic circumstances

• 自殺，他殺，戰爭，意外
Suicide, homicide, guerre, accident
Suicide, homicide, war, accident

• 模糊的損失
Perte ambiguë
Ambiguous loss

• 多重損失
Pertes multiples 
Multiple losses

創傷性悲傷
Deuil traumatique
Traumatic grief
該事件持續、頻繁且令人痛苦的圖像
Images persistantes, fréquentes et angoissantes de l'événement
Persistent, frequent & distressing images of the event

持續性複雜喪親障礙（DSM-V；需要進㇐步研究的領域+）
診斷分配給那些對喪親經歷異常殘疾或⾧期反應的個人
Trouble de deuil complexe persistant (DSM-V ; domaines d'étude plus 
approfondis+) diagnostic attribué aux personnes qui éprouvent une 
réponse inhabituellement invalidante ou prolongée au deuil
Persistent complex bereavement disorder (DSM-V; areas for 
further study+) diagnosis assigned to individuals who experience 
an unusually disabling or prolonged response to bereavement

社會心理支持與應對
Soutien et réponses psychosociales
Psychosocial support & responses

評估 Évaluation Assessment

• 提供規劃良好應對措施所需的信息，確保方案設計和
實施的活動能夠滿足受影響人群的實際需求
Fournir les informations nécessaires pour planifier de 
bonnes réponses, en veillant à ce que la conception du 
programme et les activités mises en œuvre répondent 
aux besoins réels de la population affectée
Provide the information needed to plan good responses, 
ensuring that programme design and activities 
implemented are a response to the actual needs of the 
affected population

評估 Évaluation Assessment

• 探索人群的資源和優勢，這與確定需求為現實期望
Explorer les ressources et les forces de la population, qui sont 
aussi importantes que l'identification des besoins
Explore the resources and strengths of the population, which 
are as important as identifying the needs

• 為計劃的心理社會干預措施可能帶來的結果的現實期望奠
定基礎
Poser les bases d’attentes réalistes quant aux résultats 
auxquels les interventions psychosociales prévues peuvent 
conduire
Lay the groundwork for realistic expectations of what results 
the planned psychosocial interventions can lead to

49 50
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評估 Évaluation Assessment

• 快速評估 Évaluation rapide Rapid assessment
-社區的㇐般、社會和人口評估

Évaluation générale, sociale et démographique de la   
communauté 
General, social, and demographic assessment of the 
community

-人們面臨的心理健康需求與社會心理問題
Les besoins en santé mentale et les problèmes 
psychosociaux rencontrés par la population 
The mental health needs and psychosocial problems 
faced by the population

評估 Évaluation Assessment

-評估精神健康服務和方案、當地資源和能力
Évaluation des services et programmes de santé mentale, 
des ressources et capacités locales 
Evaluation of the mental health services and programs, local 
resources and capacities

-確定立即採取行動的優先事項和目標群體
Détermination des priorités et des groupes cibles pour une 
action immédiate
Determination of priorities and target groups for immediate 
action

• 監測與評估
Suivi et évaluation
Monitoring and evaluation

心理社會介入與心理健康治療模型
Modèle d'interventions psychosociales et de traitements 
de santé mentale
Model of psychosocial interventions and mental health
treatments 

干預介入 Intervention Intervention
第㇐級：基本服務與安全
Niveau 1 : services de base et sécurité
Level 1: basic services and security

• 滿足他們的基本需求（食物、住所、水、基本醫療
保健、傳染病控制）並提供免受傷害的保護
Répondre à leurs besoins fondamentaux (nourriture, 
abri, eau, soins de santé de base, contrôle des 
maladies transmissibles) et les protéger contre les 
dangers
Address their basic needs (food, shelter, water, basic
health care, control of communicable diseases) and 
provide protection from harm

干預介入 Intervention Intervention
第㇐級：基本服務與安全
Niveau 1 : services de base et sécurité
Level 1: basic services and security

• 透過健康和護理、水和衛生設施、食品分配和營養以
及住房等其他應對領域
À travers les autres domaines d’intervention que sont la 
santé et les soins, l’eau et l’assainissement, la 
distribution alimentaire et la nutrition, et les abris
Through the other areas of response of health and care, 
water and sanitation, food distribution and nutrition, 
and shelter

第㇐級：基本服務與安全
Niveau 1 : services de base et sécurité
Level 1: basic services and security

• 倡議以參與性、安全和社會適當的方式滿足這些需求，保護
當地人民的尊嚴，加強當地社會支持並動員社區網絡
Plaidoyer ces besoins de manière participative, sûre et socialement 
appropriée, afin de protéger la dignité des populations locales, de 
renforcer les soutiens sociaux locaux et de mobiliser les réseaux 
communautaires
To advocate for these needs to be met & in participatory,
safe and socially appropriate ways that protect local 
people’s dignity, strengthen local social supports and 
mobilize community networks

干預介入 Intervention Intervention
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第二級：社區與家庭支持
Niveau 2 : Soutien communautaire et familial
Level 2: Community and family support

干預介入 Intervention Intervention

恢復生活正常感，使人們能夠繼續處理日常任務  和需求，例如家人尋蹤和團聚、協助
哀悼和公共治療儀式、關於建設性應對方法的大眾傳播、支持性育兒計劃、正式和非
正式的計劃教育活動、生計活動和社交網絡的激活，例如透過婦女團體和青年俱樂部
Restaurer un sentiment de normalité dans leur vie, en permettant aux personnes de poursuivre 
leurs tâches et leurs exigences quotidiennes  -par exemple, la recherche et la réunification familiale, 
le deuil assisté et les cérémonies de guérison communautaire, la communication de masse sur les 
méthodes d'adaptation constructives, les programmes de soutien parental, les activités éducatives 
formelles et non formelles, les activités de subsistance et l'activation des réseaux sociaux, par 
exemple par le biais de groupes de femmes et de clubs de jeunes
To restore a sense of normality in their lives, enabling people to get on with daily 
tasks and demands – e.g. family tracing and reunification, assisted mourning and 
communal healing ceremonies, mass communication on constructive coping methods, 
supportive parenting programmes, formal and non-formal educational activities, 
livelihood activities and the activation of social networks, such as through women’s 
groups and youth clubs  

第三級：有針對性的非專業支持
Niveau 3 : Assistance ciblée et non spécialisée
Level 3: Focused, non-specialized support 

干預介入 Intervention Intervention

• 有些人可能會出現輕度至中度的精神健康障礙
Certains peuvent développer des troubles de santé mentale 
légers à modérés 
Some may develop mild to moderate mental health disorders

• 受益於個人、家庭或團體介入措施，通常由經過培訓和監督的
工作人員或志工進行；例如家庭調解、支持小組、心理急救
Bénéficier d'interventions individuelles, familiales ou de groupe, 
généralement réalisées par du personnel ou des bénévoles formés et 
encadrés ; par exemple, médiation familiale, groupes de soutien, 
premiers secours psychologiques
Benefit from individual, family or group interventions, typically carried 
out by trained and supervised staff or volunteers ; e.g. family 
mediation, support groups, psychological first aid

第四級：專業服務
Niveau 4 : Services spécialisés
Level 4: Specialized services 

干預介入 Intervention Intervention

• 需要額外的支持
Assistance supplémentaire requise
Additional support required

• 轉介至專門服務和護理，包括專業心理或精神支持
Orientation vers des services et des soins spécialisés qui incluent 
un soutien psychologique ou psychiatrique professionnel
Referral to specialized services and care which include 
professional psychological or psychiatric support

立即回應 Réponse immédiate
Immediate response

批評：不能有效防止進㇐步的痛苦；再次創傷
Critiques : Pas efficace pour prévenir une détresse supplémentaire ; 
retraumatisation
Criticism: Not effective in preventing further distress; re-traumatization 

重大事件壓力報告
Compte rendu du stress lié à un incident critique
Critical Incidence Stress Debriefing
• 70年代開發，過去廣泛使用

Développé dans les années 1970, largement utilisé dans le passé
Developed 1970s, widely used in past

• 體驗後2-10天進行7個階段的小組討論
Discussion de groupe en 7 phases, 2 à 10 jours après l'expérience
7-phased group discussion, 2 - 10 days after experience

• 表達有關創傷的情緒和想法以進行再處理
Expression des émotions et des pensées sur le traumatisme pour le 
retraitement 
Expression of emotions & thoughts about trauma for reprocessing

立即回應 Réponse immédiate
Immediate response

心理急救
推薦作為第㇐線因應：世界衛生組織、醫學研究所、
國家心理健康研究所

Premiers secours psychologiques (PSP)
Recommandé comme première ligne de réponse : OMS, 
Institut de médecine, Institut national de la santé mentale

Psychological first aid (PFA) 
Recommended as the first line of response: WHO, Institute of 
Medicine, National Institute of Mental Health

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid
• 以證據為基礎的介入措施，為危機事件發生後的人們提供人
道、實用和同理心的支持；旨在緩解最初的痛苦並促進適應
性功能和應對
Une intervention fondée sur des données probantes pour offrir 
un soutien humain, pratique et empathique aux personnes à la 
suite d'événements de crise ; vise à soulager la détresse initiale 
et à favoriser le fonctionnement adaptatif et la capacité 
d'adaptation
An evidence-informed intervention for offering humane, practical 
and empathic support to people in the aftermath of crisis events; 
aims to relieve the initial distress & foster adaptive functioning & 
coping 

• 危機期間或危機剛結束後
Pendant ou immédiatement après la crise
During or immediately after crisis
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心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

五項指導原則
Cinq principes directeurs
Five Guiding Principles

• 安全 Sécurité Safety
• 冷靜 Calmant Calming
• 自我效能與社區效能

Efficacité personnelle et communautaire
Self and community efficacy

• 連貫性 Connectivité Connectedness
• 希望 Espoir Hope 

行動原則 Principes d’action Action Principles

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

指導心理急救人員進入危機局勢、接觸受影響人群並了
解他們的需求，並將他們與實際支持和資訊聯繫起來
Conseils aux prestataires de premiers secours psychologiques 
pour entrer dans la situation de crise, approcher les 
personnes affectées et comprendre leurs besoins, et les 
orienter vers un soutien et des informations pratiques 
Guidance for PFA providers to enter the crisis situation, 
approach affected people and understand their needs, and 
link them with practical support & information

• 檢查安全 Vérifiez la sécurité Check for safety
• 檢查有明顯緊急基本需求的人

Rechercher des personnes ayant des besoins 
fondamentaux urgents évidents
Check for people with obvious urgent basic needs

• 檢查是否有嚴重不適反應的人
Recherchez les personnes présentant des réactions de 
détresse graves
Check for people with serious distress reactions

觀看
REGARDER
LOOK

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid
行動原則 Principes d’action Action Principles

• 接近可能需要支持的人
Approcher les personnes qui pourraient avoir besoin 
de soutien
Approach people who may need support

• 詢問人們的需求和擔憂
Renseignez-vous sur les besoins et les préoccupations 
des gens
Ask about people’s needs and concerns

• 傾聽人們的心聲，幫助他們平靜下來
Écoutez les gens et aidez-les à se sentir calmes
Listen to people, and help them to feel calm

聆聽
ÉCOUTER
LISTEN

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid
行動原則 Principes d’action Action Principles

• 幫助人們滿足基本需求並獲得服務
Aider les gens à répondre à leurs besoins de base et à 
accéder aux services
Help people address basic needs and access services

• 幫助人們應對問題
Aider les gens à faire face aux problèmes
Help people cope with problems

• 提供資訊 Donner des renseignements Give information
• 將人們與親人和社會支持聯繫起來

Connecter les gens avec leurs proches et le soutien 
social
Connect people with loved ones and social support

連結
LIER
LINK

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid
行動原則 Principes d’action Action Principles 8個核心行動 8 actions principals 8 core actions:

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

• 回應聯絡: 以富有同情心的方式回應倖存者發起的聯繫
Répondre au contact : répondre aux contacts initiés par 
les survivants avec compassion
Respond to contact: respond to contact initiated by 
survivors in a compassionate manner

• 安全與舒適：增強即時和持續的安全，幫助獲得食物、水、
住所和緊急醫療援助
Sécurité et confort : améliore la sécurité immédiate et 
continue, aide à obtenir de la nourriture, de l'eau, un 
abri et une assistance médicale d'urgence
Safety & comfort: enhance immediate and ongoing 
safety, help obtain food, water, shelter and emergency 
medical assistance
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心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

• 穩定：提供㇐個可以減輕壓力、穩定不知所措或迷失方向的
人的環境
Stabilisation: fournir un environnement qui réduit le stress, 
stabilise les personnes débordées ou désorientées
Stabilization: provide an environment that reduces stress, 
stabilizes people who are overwhelmed or disoriented

• 確定當前需求：確定當前關注的問題，並制訂早期介入措施
Identifier les besoins immédiats : déterminer les 
préoccupations immédiates et adapter les interventions 
précoces
Identity immediate needs: determine immediate concerns, 
and tailor early interventions

8個核心行動 8 actions principals 8 core actions:

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

• 實際幫助：為解決眼前的問題提供實際幫助
Assistance pratique : offrir une aide pratique pour 
répondre aux préoccupations immédiates
Practical assistance: offer practical help in addressing 
immediate concerns

• 促進聯繫：幫助人們聯繫家人和朋友，並在社區內建立聯繫
Favoriser la connectivité : aider les gens à contacter leur 
famille et leurs amis et à établir des liens au sein de la 
communauté 
Promote connectedness: help people contact family and 
friends, and establish connections within the community

8個核心行動 8 actions principals 8 core actions:

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

• 促進自我效能：使人們能夠滿足自己的需求並解決問題。讓人們相信
他們的感受是正常的，並表達他們會康復的期望
Favoriser l'auto-efficacité: permettre aux personnes de répondre à 
leurs propres besoins et de résoudre les problèmes. Rassurer les 
personnes sur le fait que leurs sentiments sont normaux et leur 
faire comprendre qu'elles s'en remettront.
Promote Self-Efficacy: enable people to meet their own needs 
and problem solve. Reassure people that their feelings are 
normal, and convey an expectation that they will recover

• 與協作服務的聯繫：根據需要向倖存者推薦可用的服務
Lien avec le service collaboratif: orienter les survivants vers les 
services disponibles selon les besoins 
Linkage with Collaborative Service: refer survivors to available 
services as needed

8個核心行動 8 actions principals 8 core actions:

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid
• 安慰人們並幫助他們感到平靜

Réconforter les gens et les aider à se sentir calmes
Comfort people and help them to feel calm

• 保護人們免受進㇐步傷害
Protéger les gens contre de nouveaux dangers
Protect people from further harm

• 評估需求和擔憂
Évaluer les besoins et les préoccupations
Assess needs and concerns

• 幫助人們滿足基本需求（例如食物和水、資訊）
Aider les gens à répondre à leurs besoins de base (par exemple, 
nourriture, eau, information)
Help people to address basic needs (e.g. food and water, 
information)

心理急救
Premiers secours psychologiques
Psychological First Aid

• 提供不侵犯的實際照護和支持
Fournir des soins et soutiens pratiques qui n’empiètent pas sur
Provide practical care and support which does not intrude

• 傾聽人們的心聲，但不要強迫他們說話
Écoutez les gens, sans les forcer à parler
Listen to people, without pressuring them to talk

• 幫助人們獲取資訊、服務和社會支持
Aider les gens à accéder à l'information, aux services et aux 
soutiens sociaux
Help people connect to information, services, and social supports

總結 Résumé Summary

• 健康是身體、心理和社會適應的完整狀態，而不僅僅是
沒有疾病或虛弱
La santé est un état de complet bien-être physique, mental 
et social et ne se résume pas simplement à une absence de 
maladie ou d’infirmité.
Health is a state of complete physical, mental and social well-
being and not merely the absence of disease or infirmity 

• 在異常情況下，急性壓力反應/痛苦是正常的；和彈性是
常見的
Les réactions de stress aigu/détresse sont normales dans des 
situations anormales ; et la résilience est couramment 
observée
Acute stress reactions/distress are normal in abnormal
situations; and resilience is commonly observed  
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總結 Résumé Summary

• 干預金字塔－從底層的基本服務和行動到頂層的高度專業化
Pyramide d’intervention – des services et actions de base à la 
base jusqu’aux services hautement spécialisés au sommet
Intervention pyramid – from basic services and actions at the 
base to highly specialized at the top

• 心理急救是緊急情況發生後立即採取的有證據支持和推薦的
干預措施
Les premiers secours psychologiques sont l'intervention fondée sur 
des données probantes et recommandée immédiatement après 
une urgence.
Psychological First Aid is the evidence-informed and 
recommended intervention immediately after emergency 

總結 Résumé Summary

• 心理健康對於個人、社會和國家從緊急情況中恢復的整體
福祉、功能和復原力至關重要，是公共衛生應對措施的重
要組成部分
La santé mentale est essentielle au bien-être général, au 
fonctionnement et à la résilience des individus, des sociétés et 
des pays qui se remettent d’une situation d’urgence – élément 
essentiel de la réponse de santé publique
Mental health is crucial to the overall wellbeing, functioning, 
and resilience of individuals, societies, and countries recovering 
from emergencies – essential component of public health 
response

展望未來：緊急情況可以建立更好的心理健康系統
Perspectives d’avenir : les situations d’urgence peuvent 
contribuer à améliorer les systèmes de santé mentale
Looking forward: emergencies can build better 
mental health systems
儘管存在悲劇性，許多國家還是利用緊急情況建立了更好的
精神衛生系統。國際捐助者援助的激增加上對精神衛生問題
的日益關注，為改善精神健康保健創造了機會。
Malgré leur caractère tragique, de nombreux pays ont su tirer 
parti des situations d’urgence pour mettre en place de meilleurs 
systèmes de santé mentale. L’augmentation de l’aide 
internationale, combinée à une attention accrue portée aux 
problèmes de santé mentale, crée des opportunités pour 
améliorer les soins de santé mentale.
In spite of their tragic nature, many countries have capitalized on 
emergency situations to build better mental health systems. The 
surge of international donor aid combined with increased 
attention to mental health issues creates opportunities to 
improve mental health care.

展望未來：緊急情況可以建立更好的心理健康系統
Perspectives d’avenir : les situations d’urgence peuvent 
contribuer à améliorer les systèmes de santé mentale
Looking forward: emergencies can build better 
mental health systems
例如，2017 年，阿拉伯敘利亞共和國許多地區在㇐般醫療機構中獲得精神
衛生保健的情況比戰前要好。戰前只有大城市才提供心理保健服務。戰爭
期間，超過 500 名初級衛生保健人員接受了培訓，並在初級保健機構提供
心理衛生保健。
Par exemple, l’accès aux soins de santé mentale dans les établissements de soins 
généraux est meilleur dans de nombreuses régions de la République arabe 
syrienne en 2017 qu’avant la guerre. Les soins de santé mentale n’étaient 
disponibles que dans les grandes villes avant la guerre. Pendant la guerre, plus de 
500 professionnels de santé primaires ont été formés et fournissent des soins de 
santé mentale dans les établissements de soins primaires.  (OMS [WHO], 2018)
For example, access to mental health care in general health care facilities is 
better in many areas of the Syrian Arab Republic in 2017 than before the war.
Mental health care was only available in the large cities before the war. During
the war, over 500 primary health care staff were trained and are providing
mental health care in primary care settings. (OMS[WHO], 2018)

活動聯絡
電話: 

67782670 / 69762635 (行動單位) ; 
28762855 (辦公室)*

無線電: 409.8375 (8號頻道) –參加者亦可使用 / 
462.6875 (CTCSS-110.9Mhz)

 (國際呼號 CALLSIGNS: VR2YMF / VR2XGN)

電郵: info@hkgnu.org / pr@hkgnu.org  傳真: 39711469

活動網址: http://www.hkgnu.org/reboisement_millionarbres.htm

香港區委員會聯絡處:尖沙咀新港中心2座907室

香港區委員會郵政信箱: 郵政信箱68046號



CIMTPNHK/HKGNU/HIMA/FPPLPHK-PFTPFHK/PNUE-UNEP

*聯合國環境署 -國際百萬森林計劃香港區委員會
(包括十億樹木行動及地球植林計劃), 香港綠色自然聯盟
(HKGNU)等

**Le comité du projet et du réseau mondial de million 
d'arbres - la division hongkongaise (avec la campagne
pour un milliard d'arbres, et le programme de ‘plantons
pour la planète’), sous le cadre du Programme des 
Nations Unies pour l'Environnement (PNUE) ; et 
L’association d’écologie de Hong Kong (HKGNU), et 
caetera.

***[ The committee of international million trees / forest 
project and network - Hong Kong Region (with the Billion 
Trees Campaign, and the the ‘Plant for the Planet’ 
Program), under the framework of United Nations 
Environment Programme (UNEP); Hong Kong Green 
Nature Union [HKGNU], etc. ]

二零㇐八年六月 06/2018
http://www.hkgnu.org   info@hkgnu.org

TEL: 28762855 / 67782670 / 69762635
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 完 ~ 謝謝
 La fin, merci

 The end, thank you
二零㇐八年(民國107年)六月 06/2018

修訂於 二零二四年(民國113年)九月 modifié en 09/2024 

傳訊教育及宣傳科
La division d’administration et de propagande
The Administration and Propaganda Division
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